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UWAGA!

ATTENTION !

WARNING!

ATENCIÓN!

ACHTUNG!

ATTENZIONE !

Deutsch

Italiano

Polski

Français

English

Español

Przed rozpoczęciem montażu należy 
uważnie przeczytać instrukcję  
i postępować zgodnie z jej zaleceniami. 
Instrukcję zachować na przyszłość. Do 
montażu używać wyłącznie sprawnych 
i odpowiednich narzędzi. W przypadku 
pytań lub wątpliwości prosimy  
o kontakt.
Przed montażem sprawdzić zawartość 
paczek. Wszelkie uszkodzenia 
lub braki należy udokumentować  
i sfotografować przed rozpoczęciem 
montażu. W przypadku reklamacji 
należy dołączyć zdjęcie etykiety  
z opakowania.

Lisez attentivement les instructions 
avant de commencer l’installation 
et suivez-les. Conservez ces 
instructions pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement. N’utilisez que 
des outils efficaces et appropriés 
pour l’assemblage. Si vous avez des 
questions, n’hésitez pas à nous 
contacter. 
Vérifiez le contenu des colis avant 
l’installation. Tout dommage ou 
manque doit être documenté et 
photographié avant l’installation. En 
cas de réclamation, veuillez joindre 
une photo de l’étiquette de l’emballage.

Read the instruction manual before 
starting the assembly and follow them 
carefully. Keep the manual for future 
reference. Use only efficient and 
suitable tools. Contact us, if you have 
any questions or concerns. 
Check the contents of the packages 
before assembly. Any damage or 
shortages must be documented and 
photographed before assembly. In 
case of a claim, attach a photo of the 
package label.

Lea atentamente las instrucciones 
antes de iniciar la instalación y siga 
las indicaciones. Conserve estas 
instrucciones para futuras consultas. 
Utilice únicamente herramientas 
eficaces y adecuadas para el montaje. 
Si tiene alguna duda o consulta, 
póngase en contacto con nosotros. 
Compruebe el contenido de los 
paquetes antes de la instalación. 
Cualquier daño o falta debe 
documentarse y fotografiarse antes de 
la instalación. En caso de reclamación, 
adjunte una foto de la etiqueta del 
paquete.

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie mit der Installation 
beginnen, und befolgen Sie die 
Anweisungen. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen 
auf. Verwenden Sie für die Montage nur 
effizientes und geeignetes Werkzeug. 
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie 
Fragen oder Bedenken haben. 
Kontrollieren Sie den Inhalt der 
Pakete vor der Montage. Eventuelle 
Schäden oder Fehlmengen müssen 
vor dem Einbau dokumentiert und 
fotografiert werden. Im Falle einer 
Reklamation fügen Sie bitte ein Foto 
des Verpackungsetiketts bei.

Leggere attentamente le istruzioni 
prima di iniziare l’installazione e 
seguirle. Conservare queste istruzioni 
per riferimenti futuri. Per il montaggio, 
utilizzare solo strumenti efficienti e 
adatti. Se avete domande o dubbi, 
contattateci. 
Controllare il contenuto delle 
confezioni prima dell’installazione. 
Eventuali danni o mancanze devono 
essere documentati e fotografati prima 
dell’installazione. In caso di reclamo, 
allegare una foto dell’etichetta della 
confezione.

Zeskanuj, aby zgłosić reklamację Scan to file a complaint Scannen, um eine Beschwerde einzureichen

Numérisez pour déposer une plainte Escanee para presentar una quejatar una queja Scansiona per presentare un reclamo

BODF712
BODF714
BODF716
BODF718
BODF720
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Controllo della scrivania elettrica
Ogi Drive / Ogi One / Compact Drive
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Controllori per scrivanie Ogi Drive Desk 

Controllore v500 ż 

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaster.eu

Gamba a uno scatto 

1. Scrivanie Ogi Drive con gamba a uno scatto

2. Scrivanie Ogi Drive con gamba a due gradini

Controllore  v650 ż 

Attenzione!

Informazioni generali

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v565 ż ver.2

www.ergomaster.eu

Gamba a due gradini 

Calibrare il tavolo prima di utilizzarlo per la prima volta! (vedere pagina 4).

L'intervallo di regolazione dell'altezza del piano di lavoro dipende dal tipo di gambe (a uno o due 
gradini) utilizzate nella scrivania. Per ogni tipo di gamba viene utilizzato un controller diverso.
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Controllore v650N ż 

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v650N ż 580-1230 

www.ergomaster.eu

Controllore v650N ż 

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v650N ż 580-1230 

www.ergomaster.eu

Per le scrivanie Ogi One, utilizziamo il gambo della gamba con i cosiddetti “baffi”. Il controller ha la lettera 
“N” nell'indice.

Controllori per scrivanie Compact Drive

Controllori per scrivanie Ogi One
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La calibrazione consiste nel premere il pulsante “-” e tenerlo premuto finché il tavolo non scende nella 
posizione più bassa ed emette un caratteristico doppio clic (“click-click”). 
Nel caso dei pannelli PRO e rotondi, viene visualizzato un messaggio in inglese che invita l'utente a preme-
re il pulsante “MENO”. 
Solo l'esecuzione di questa operazione garantisce il corretto controllo della regolazione dell'altezza della 
scrivania.

impostazioni di fabbrica e quelle dell'utente possono essere ripristinate in due modi:

Metodo 1 - premere i pulsanti sul pannello di controllo

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, cioè per resettare le impostazioni dell'utente, si prega di:
1. Pannello basic - premere contemporaneamente i pulsanti “+” e “-” e tenerli premuti per circa 4 secondi;
2. Pannello PRO - premere contemporaneamente i pulsanti “S”, “+” e “-” e tenerli premuti per circa

4 secondi. Sullo schermo apparirà il messaggio “Press „-„ to reset”.

Metodo 2 - rimozione del cavo dal controller e ricalibrazione

Con l'alimentazione collegata, si prega di:
1. Estrarre la spina di una qualsiasi colonna/gamba dal controller per circa 5 secondi,
2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa per 10 secondi,
3. Reinserire i cavi nel controller,
4. Calibrare il tavolo (vedere pagina 4).

Dopo aver ripristinato le impostazioni del tavolo (indipendentemente dal metodo selezionato), è 
necessario calibrare il tavolo (vedere pagina 4).

1. Calibrare il tavolo prima di utilizzarlo per la prima volta!
2. Assicurarsi che la scrivania sia collegata alla presa di corrente e che tutti i cavi siano ben collegati.
3. Finché la calibrazione non è completa, il pannello non risponde alla pressione degli altri pulsanti.
4. La calibrazione deve essere ripetuta dopo ogni ripristino delle impostazioni.

Calibrazione della scrivania

Ripristino delle impostazioni della scrivania

Consente solo la regolazione dell'altezza verso l'alto “+” e verso il basso “-”. 
La sensibilità anticollisione è impostata in fabbrica al livello “Medium”. 

Pannello di controllo basic



Risoluzione dei problemi di vibrazione della scrivania durante la regolazione dell'altezza: vedere 
pagina 10.

Impostazioni anticollisione:
1. LOW – premere contemporaneamente i tasti “S” e 1. Tenere premuti i pulsanti per circa 4 secondi,

finché sullo schermo non appare il messaggio  „ANTICOLLISION SET ON LOW”
2. MEDIUM - premere contemporaneamente “S” e 2. Tenere premuti i pulsanti per circa 4 secondi,

finché sullo schermo non appare il messaggio  „ANTICOLLISION SET ON MEDIUM”
3. HIGH - premere contemporaneamente “S” e 3. Tenere premuti i pulsanti per circa 4 secondi, finché

sullo schermo non appare il messaggio  „ANTICOLLISION SET ON HIGH”
4. Disattivare l'anticollisione - premere “S” e 4 contemporaneamente. Tenere premuti i pulsanti per

circa 4 secondi, finché sullo schermo non appare il messaggio „ANTICOLLISION OFF”

I pannelli PRO e rotondi offrono la possibilità di salvare 4 altezze di scrivania.

Salvataggio dell'altezza:
1. premere “S” e rilasciare,
2. premere 1, 2, 3 o 4 e rilasciare il pulsante.

Esempio: 
Impostare la scrivania all'altezza selezionata, ad esempio 74. Premere “S”, rilasciare il pulsante e premere 1. 
Sullo schermo apparirà il messaggio “74 saved as 1”.
Procedere allo stesso modo per salvare le altre impostazioni di altezza. È possibile salvare fino a 4 altezze di 
piano di lavoro.

Memoria di altezza

Il sistema anticollisione si attiva quando la scrivania viene colpita dall'alto in caso di vibrazioni eccessive o in 
presenza di un ostacolo sotto il piano di lavoro, come una sedia, un piedistallo, ecc. 

Il sistema anticollisione può essere impostato su uno dei tre livelli di sensibilità o disattivato. La sensibilità 
anticollisione ha tre livelli: LOW, MEDIUM e HIGH.

21

Impostazione del sistema anticollisione

Panello PRO - montato sotto il piano di lavoro, ha la possibilità di regolare l'estensione del pannello. 

Consente di:
1. impostare la sensibilità anticollisione su tre livelli: Low (bassa), Medium (media), High (alta), oppure

disattivarla completamente,
2. programmare 4 altezze del piano di lavoro,
3. impostazione di un'altezza minima e massima,
4. impostazione della modalità di regolazione ONE TOUCH GO - modifica dell'altezza premendo una volta il

pulsante o tenendolo premuto.

Pannello di controllo PRO
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Altezza minima 

1. Impostare la scrivania all'altezza massima selezionata.
2. Tenere premuti i pulsanti “S” e “+” per 4 secondi.

Altezza massima 

1. Impostare la scrivania all'altezza minima selezionata.
2. Tenere premuti i pulsanti “S” e “-” per 4 secondi.

Le impostazioni vengono salvate e se si tenta di alzare o abbassare il piano di lavoro oltre l'intervallo 
“min/max”, il tavolo si ferma all'altezza minima o massima precedentemente salvata.

Per rimuovere l'altezza minima e massima salvata, ripristinare la scrivania come indicato nella 
sezione Ripristino delle impostazioni della scrivania.

Impostazione delle altezze minime e massime con il pannello PRO

Impostazione della modalità di regolazione ONE TOUCH GO
Regolazione premendo una volta il pulsante dell'altezza memorizzata / regolazione dell'altezza memorizza-
ta tenendo premuto il pulsante finché la scrivania non si trova all'altezza memorizzata.

Attivazione/disattivazione della modalità ONE TOUCH GO
1. Premere contemporaneamente i tasti 2 e 4. Teneteli premuti per almeno 4 secondi.
2. A seconda che la funzione sia stata attivata o disattivata, sullo schermo apparirà il messaggio “ONE

TOUCH GO ON” o “ONE TOUCH GO OFF”.
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 Tutte le opzioni del pannello di controllo PRO
Pulsanti Tempo di mantenimento Azione

S 1 2 3 4 + - 
* movimento verso l'alto 

* movimento verso il basso

MEMORIA DI ALTEZZA
* * 

Premere prima “S”, poi
un numero

altezza corrente salvata come 1

altezza corrente salvata come 2* *

altezza corrente salvata come 3* *

altezza corrente salvata come 4* *

IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA SALVATA
* il piano di lavoro si sposta all'altezza memorizzata 1

* il piano di lavoro si sposta all'altezza memorizzata 2

* il piano di lavoro si sposta all'altezza memorizzata 3

* il piano di lavoro si sposta all'altezza memorizzata 4

REINIZIALIZZAZIONE MANUALE / CALIBRAZIONE / IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
* * * min 4 secondi quindi PREMERE [-] PER RESETTARE

IMPOSTAZIONE DELLA SENSIBILITÀ ANTICOLLISIONE
* * min 4 secondi bassa sensibilità

* * min 4 secondi media sensibilità

* * min 4 secondi alta sensibilità

* * min 4 secondi anticollisione disattivato

CAMBIARE LE UNITÀ DI MISURA
* * * min 4 secondi conversione pollici/centimetri 

LUMINOSITÀ DELLO SCHERMO 
* * * min 4 secondi luminosità 1 

* * * min 4 secondi luminosità 2

* * * min 4 secondi luminosità 3 

* * * min 4 secondi luminosità 4 

SETTING THE HEIGHT RANGE 
* * min 4 secondi altezza minima

* * min 4 secondi altezza maxima 

ONE TOUCH GO 
* * min 4 secondi attivare/disattivare ONE TOUCH GO 

* * min 4 secondi informazioni su MP4

* * min 4 secondi informazioni sul caricabatterie

ERRORI
TEMPERATURA DEL MOTORE TROPPO ALTA

SCRIVANIA TROPPO CARICA

COLLISIONE DURANTE IL MOVIMENTO VERSO L'ALTO

COLLISIONE DURANTE IL MOVIMENTO VERSO IL BASSO

COOLING TIME 

DESK OVERLOAD 

UPPER ANTICOLLISION 

LOWER ANTICOLLISION 
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Panello rotondo
Il pannello rotondo, incorporato nel piano di lavoro, ha le seguenti funzioni:  
1. impostazione della sensibilità anticollisione in tre livelli: Low, Medium, High,
2. programmazione di 4 altezze del piano di lavoro,
3. impostazione di un'altezza minima e massima.

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX

ANTI HIGH
ANTI MED
ANTI LOW
OFF

ANTI LOW
OFF

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX
SAVE AS MIN
UNIT
INFO NET
INFO DEVICE
BACK

ANTI HIGH
ANTI MED
ANTI LOW
OFF

MENU
P1
P2
P3
P4
BACK

Impostazione della sensibilità anticollisione

Panel operation Funzionamento del pannello

Tutte le posizioni del MENU:

Entrare nel menú

Conferma la selezione

Spostamento nel MENU

1. Premere “=” per accedere al menu.
2. Con le frecce selezionare l'opzione ANTICOL e inserirla premendo “S”.
3. Con le frecce selezionare la sensibilità del sistema e confermare premendo “S”.
4. Per disattivare l'anticollisione nel menu ANTICOL andare in fondo e selezionare OFF.

2 3 4

Pannello di controllo rotondo

1

S

S



Se si desidera abbandonare le impostazioni di altezza minima e massima, ripristinare la scrivania 
come indicato nella sezione Ripristino delle impostazioni della scrivania.

25

Ripristino delle impostazioni

Impostazione delle altezze minime e massime 

Impostazione dell'altezza minima preferita

MENU
P1
P2

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX

PRESS DOWN
TO RESET

Il pannello rotondo consente di ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Per fare ciò:
1. Accedere al menu
2. selezionare l'opzione “MENU” con il tasto “S”,
3. selezionare l'opzione “RESET” con il tasto “S”,
4. appare il messaggio “PRESS DOWN TO RESET”,
5. premere il tasto “       ” e attendere che la scrivania si abbassi completamente,
6. appare il messaggio “CHECK YOUR PRIVATE SETT”. Significa che il processo di reset è andato

a buon fine.

Il pannello rotondo consente di impostare le altezze minime e massime alle quali il piano di lavoro si 
sposterà dopo aver premuto i pulsanti “      ”.

1. Utilizzare i pulsanti “      ” per impostare il piano di lavoro all'altezza desiderata.
2. Premere “     ” per accedere al MENU.
3. Selezionare l'opzione “MENU” con il tasto “S”.
4. Selezionare con le frecce “SAVE AS MIN” e premere “S”.

In questo modo, è stata salvata l'altezza minima a cui il piano di lavoro verrà abbassato. Per impostare 
l'altezza massima del piano di lavoro, seguire tutti i passaggi precedenti, solo al punto 4 selezionare 
l'opzione “SAVE AS MAX”.

2 3 4

MENU
P1
P2

SAVE AS MAX
SAVE AS MIN
UNIT

3 4

CHECK YOUR 
PRIVATE SETT

6

Conversione unità di misura cm/pollici

MENU
P1
P2

SAVE AS MIN
UNIT
INFO NET

L'altezza può essere visualizzata in centimetri o in pollici. 
Per modificare l'unità di misura, si prega di:
1. Accedere al menu “    ”,
2. Selezionare l'opzione “MENU” con il tasto “S”,
3. Selezionare l'opzione “UNIT” con il tasto “S”.

Questo cambia l'unità di misura da centimetri a pollici o da pollici a centimetri.

2 3

1
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1



Nel caso in cui la scrivania sia sovraccarica su un lato, ad esempio se vi sono un monitor, una 
stampante e tutto ciò che si trova sul lato destro o sinistro e non al centro, la scrivania 
potrebbe vibrare quando si abbassa. Se il sistema anticollisione è impostato sulla sensibilità 
HIGH, tali vibrazioni causeranno l'arresto del tavolo.

MENU
P1
P2

UNIT
INFO NET
INFO DEVICE

INFO
1   XX XX XX

Per conoscere la versione del software, si prega di:
1. Accedere al menu “=”,
2. selezionare l'opzione “MENU” con il tasto “S”,
3. selezionare l'opzione “INFO NET” con il tasto “S”,
4. appariranno le informazioni sulla versione del software.

2 3 4
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Informazioni sulla versione del software

MENU
P1
P2

INFO NET
INFO DEVICE
BACK

Unità di misura (cm o pollici)

Sensibilità del sistema 
anticollisione 

Versione del software
Nome del pannello 

2 3 4

Informazioni sulle impostazioni di base della scrivania

Risoluzione dei problemi del sistema anticollisione

1

1

SW70
D: 28 11 21
ANIT MED

CENT

SW70
D: 28 11 21
ANIT MED

CENT
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